
CAUTION

AA (LR6)-size alkaline batteries are provided with the digital still camera
(GC-S1).
n Use the provided alkaline batteries to confirm the camera’s operation.

n It is recommended that you use the rechargeable Ni-Cd batteries provided with
the BH-VC20 Battery Charger.
•Ni-Cd batteries enable you to shoot more pictures compared with alkaline

batteries.
•Since Ni-Cd batteries are rechargeable, they can be used repeatedly.

n Alkaline batteries are not rechargeable:
•Attempting to recharge alkaline batteries may cause them to leak or explode.

About the Provided Batteries ENGLISH

ATTENTION

Des piles alcalines de taille AA (LR6) sont fournies avec l'appareil photo
numérique (GC-S1).
n Utiliser les piles alcalines fournies pour vérifier le fonctionnement de l'appareil.
n Il est recommandé d'utiliser les batteries Cd-Ni fournies avec le chargeur de

batteries BH-VC20.
•Les batteries Cd-Ni vous permettent de prendre plus de vues en comparaison

avec des piles alcalines.
•Comme les batteries Cd-Ni sont rechargeables, elles peuvent être utilisées de

façon répétée.
n Les piles alcalines ne sont pas rechargeables:

•Tenter de recharger des piles alcalines pourrait les faire fuir ou exploser.

À propos des piles fournies FRANÇAIS

PRECAUCION

Las pilas alcalinas (LR6) tamaño AA son suministradas con la fotocámara
digital (GC-S1).
n Utilice las pilas alcalinas suministradas para asegurar el funcionamiento de la cámara.
n Se recomienda el uso de las pilas de níquel-cadmio recargables suministradas con

el cargador de pilas BH-VC20.
•Las pilas de níquel-cadmio le posibilita tomar más fotografías comparadas con

las pilas alcalinas.
•Desde que las pilas de níquel-cadmio son recargables, éstas pueden ser usadas

reiteradamente.
n Las pilas alcalinas no son recargables:

•El intento de recarga de las pilas alcalinas pueden causarles pérdida de
electrólito o exploxión.

Acerca de las pilas suministradas ESPAÑOL
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